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Please inform yourself about the local waste disposal, separation and RO V& rugam s& v informati despre sistemul local de eliminare, separare si
collection system for electrical and electronic products and packaging. colectare a deseurilor Fe’ntru produse electrice si ambalaje. Va rugdm sa
Please act according to your local rules and do not dispose of your actionati conform regulilor locale si sa nu aruncati ambalajele si produsul
packaging and old product with your normal household waste. The vechi impreuna cu deseurile menajere normale. Eliminarea corecta a
correct disposal of your product will help prevent potential negative produsulli va ajuta a prevenirea potentialelor consecinte negative
consequences for the environment and human health. asupra mediului si sanatatii umane.

ES  Inférmese sobre el sistema local de eliminacion, separacion y recogida FI Tutustu paikallisiin sahko- ja elektroniikkatuotteiden ja tuotepakkausten
de residuos para productosP/ embalajes eléctricos y electrénicos. Actlie jétehuolto- ja keraysjarjelyihin. Toimi paikallisten saantéjen mukaan
de acuerdo con las normas [ocales y no deseche el embalaje y el dlaka havita tuotepakkauksia tai tuotteita tavallisen kotitalousjétteen
producto viejo con la basura doméstica normal. La eliminacion correcta mukana. Tuotteen oikea hdvittdminen auttaa estamaan mahdolliset
de su producto ayudaré a Frevenlr posibles consecuencias negativas kielteiset vaikutukset ympéristoon ja inmisten terveyteen.
para el medio ambiente y la salud humana.

PT  Informe-se sobre o sistema local de depésito, separacéo e coleta de lixo RU  ToxanyicTa, 03HakoMbTECH C MECTHBIMI NpaBUNaMK yTUNU3aLMK,
para produtos elétricos e eletronicos e embalagens. Aja de acordo com pasfieneHns 1 c6opa 0TX0A0B AR ANEKTPUYECKIX 1 ANEKTPOHHBIX
as regras locais e ndo elimine a embala?em € 0 produto antigo NPOAYKTOB 1 ynakosku. Moxanyncra, AecTByiTe B COOTBETCTBAN C

juntamente com o lixo doméstico normal. O deposito corretodo seu MeCTHbIMM NPaBUnaMm1 1 He BblbpacbiBaliTe YnakoBky 1 CTapblit NPOAYKT
produto ajudar a evitar possiveis consequéncias negativas para o meio BMecTe C 06bI4HbIMM BbITOBbIMKM OTXOAAMM. [TpaBunbHas yTunusaLms
ambiente e a sadde humana BALLIEro NPOAYKTa NOMOXET NPEOTBPaTUTL BO3MOXHbIE HEraTUBHbIE
nocneacTBUS NSt OKPYXXaloLeil Cpefibl M 3A0pOBbs YenoBeka.

DE  Bitte informieren Sie sich iiber das 6rtliche Entsorgungs-, Trenn- und HR  Informirajte se o lokalnom sustavu lea%anj 1, odvajanja i prikuEIjanja
Sammelsystem fir elektrische und elektronische Produkte sowie fiir elektri¢nih i elektronickih proizvoda i ambalaze. Postupajte u skladu s
Verpackungen. Bitte handeln Sie gemaR den ortlichen Vorschriften und lokalnim propisima i nemojte odlagati svoju ambalazuy i stari proizvod s
entsorgen Sie die Verpackung sowie Ihr altes Produkt nicht mit dem uobicajenim kucnim otpadom. Ispravno odla%anje vaSeq proizvoda
normalen Hausmiill. Die korrekte Entsorgung Ihres Produkts trégt dazu nomodi ¢e u sprie¢avanju mogucih negativnih posljedica za okolis i
bei, mégliche negative Folgen fiir die Umwelt und die menschliche judsko zdravlje.

Gesundheit zu vermeiden.

FR  Veuillez-vous renseigner sur les modalités en vigueur localement pour la GR  EvnpepwBeite OXeTIKA pe T0 ToTIKG oUoTnpa 81dBeang, dlaxwpigpod
mise en décharge, le tri et la collecte des produits électriques et Kal GUAOYAG QTTOPPIULATWY VI NAEKTPIKA KQl NAEKTPOVIKA TTpoiovTa
électroniques et leur emballage. Veillez a vous conformer aux Kal guokeuaaieg. MapakahoUpe evepynaTe CUUPWVA HE TOUG TOTTIKOUG
reglementations locales et ne pas jeter I'ancien produit et son emballage KQVOVEG 0ag KAl Unv aTOPPITITETE T1) GUCKEUAGial Kail T0 TIaKIG TTPOi6V
avec les déchets ménagers. L'élimination de votre produit dans la filiere padi pe Ta OUV%SIO £Va OIKIOKG amoppippara. H gwaTh amoppiyn Tou
adequate permettra d'éviter les éventuels impacts négatifs sur TIPOiovVToG oag Ba BonBAGE! OTNV ATIOQUYH TBAVLV APVTIKWV
I'environnement et sur la santé humaine. OUVETTEIWV YIa To TIEPIBAAAOV Kal TV avBpwTTIvn uyeia.

IT Informatevi sul sistema locale di smaltimento, separazione e raccolta dei TR Lutfen elektrikli ve elektronik druinler ve ambalajlar icin yerel atik
rifiuti per prodotti elettrici ed elettronici e dei relativi imballi. Si prega di bertaraf, ayirma ve toplama sistemi hakkinda bilgi edinin. Liitfen yerel
agire secondo le regole locali e non smaltire il vecchio prodotto e 1 kurallariniza gt)re hareket edin ve ambalajinizi ve eski Uriniintizi
relativo imballo assieme ai normali rifiuti domestici. |l corretto normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Uriininiiziin dogru sekilde
smaltimento del prodotto aiutera a prevenire potenziali conseguenze atilmasl, gevre ve insan sagl|?| icin olasi olumsuz sonuglarin
negative per 'ambiente e per 'uomo. 6nlenmesine yardimel olacakfir.

NL  Informeer uzelf over het lokale afvalverwijderings-, -scheidings en - BG g"a%’,}%’n%’%pyf :ggﬁeCSaag%Z%?SmTaaacg%?n(ﬁs;\feg%?gﬂgz%wHw
inzamelingssysteem voor elektrische en electronische producten en MpoayKTv. Monsi, AeicTaaliTe B ChOTBETCTBYE C MECTHUTE NpaBuia i
verpakkingen. Volg de lokale voorschriften en gooi uw verpakkingen en HE USXBBPNSIATE M3NEaNKs ci oT ynoTpeba cTap MPOAYKT C 0bW4aiiHHTe
oude product niet weg met uw normale huishoudafval. Een correcte 1 6UTOBY OTNATBLM npaBMﬂHOT)(; V3XBLPRAHE Ha Bai/uvm MPOBYKT e
alvalverwijdering van uw product helpt eventuele ne%(atleve gevolgen MOMOTHE 3a MPEOTBPATSIBAHE Ha MOTEHLMATTHA HEraTUBHIA MOCTEANLM
voor het milieu en de menselijke gezondheid te voorkomen. 3a OKONHaTa Cpefa i YOBELUKOTO 3Apase.

DK  Venligst seet Dem ind i geeldende affaldshandtering, sortering og SK  Informuijte sa o miestn.om,s%stéme likvidacie odpadu, separacie a zberu
|ndsam||ngl(sordn|nger for eIektronlk.VenhPst falg lokale regler og elektrickycha elektronickych produktov a obalov. Konajte v stilade s
bortskaf ikke dit %amle produkt og emballage sammen med dit normale miestnymi predpismi a nelikvidujte svoi_ob_al a stary vyrobok spolu s
husholdningsaffald. Korrekt bortskaffelse af dit produkt og emballage beznym domovym odpadom, Spravna likvidacia vaSho produktu pomoze
hjeelper med at forhindre potentielle negative konsekvenser for miljget redchadzat moznym negativnym nsledkom na Zivotné prostredie a
0g menneskers sundhed. udskeé zdravie.

SE Vi ber er att halla er informerade om den lokala avfallshanteringen, samt LT  PraSome susipazinti su Salyje veikiancia elektros ir elektroniniy gaminiy
sortering och insamlingssystem for elektriska och elektroniska produkter, bei PakUOP'L&(Q“'?kLl Salinimo, rasiavimo ir surinkimo sistema, Laikykités
samt pal eterln%. Folj de Iokala reglema och slang inte paketeringen i din vietiniy taisykliy ir neiSmeskite pakuotés bei seno gaminio kartu su
ﬁamla produkt bland ditt vanliga hushallsavfall. Korrekt avfallshantering jprastomis buitinemis atliekomis. Tinkamas gaminio iSmetimas pades

jalper till att forhindra negativ inverkan pa miljon och manniskors halsa. isvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zmoniy sveikatai.

NO  Oppdater deg pa de lokale regler for handtering, sortering og innsamlin LV Lddzu, iepazistieties ar vietéjo elektrikso un elektronisko izstradajumu un
all(\z gl_ektrisllz, _glgktrogisk 0g zlangnet gvll‘(all. Folg I'd%AOkﬁlel (;e%legne ?g”kast o gik%glrlgsauﬁkrggmg daepsg|saigésr33aﬁhagHo%ﬁgﬁg#ensss%il;sn%ngrs
ikke innpakning og det gamle produktet i vanlig husholdningsavfall. parst temu. Ludzu, ri A i
Riktig hgndteri%g SVt produEt og innpakninggen vil forhindre vietgjiem r)pte|Eum|gm un neizmetiet iepakojumu un veco produktu kopa
potensielle negative konsekvenser for miliget og folks helse ar Parasta]lem sadzives atkritumiem. Pareiza produkta utilizacija

' palidzés noverst iespgjamas negativas sekas uz vidi un cilvéku veselibu.

CZ  Informujte se prosim o mistnim systému likvidace, tfidéni a sbéru EE  Palun tutvuge elektri- ja elektroonikatoodete ning pakendite kaitlus-,
elektrickych a elektronickych vyrobku a obald. Jednejte prosim v souladu sorteerimis- Ja kogumissiisteemiga. Palun tegutsege vastavalt kohalikele
s mistnimi pravidly a nevyhazujte obaly a stary vyrobek do bézného reeglitele ja drge visake oma pakendeid ja vanu tooteid koos tavaliste
domovniho odpadu. Sprévna likvidace vaseho produktu pomuze predejit olmepriigiga. Teie vana toote korrekine ja Gigeaegne utiliseerimine aitab
potencialnim negativnim dopaddm na Zivotni prostedi a lidské zdravi. Yaltl_ aIVOImaIIkke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimeste

ervisele.

HU  Kérjuk, ta’lljlékozédﬂon az elektromos és elektronikus termékek és Sl Prosimo, da se informirate o lokalnem sistemu odlaganja, lo¢evanja in
csomagolasok helyi hulladékkezelési, szétvalasztasies gydjtési zhiranja elektriénih in elektronskih izdelkov ter embalaZe. Ravnajte v
rendszerérl. Kérjik, jarjon el a helyi szabalyok szerint, €s ne dobja ki a skladu z lokalnimi predpisi in ne odvrzite embalaze in starega izdelka
csomagolast és a régi terméket a normal haztartasi hulladékkal egyiit. med obicajne gospodinjske odpadke. S pravilnim odlaganjem vasega
A termek megfelel6 artalimatlanitasa segit megelézni a kémyezetre és izdelka boste preprecili morebitne negativne posledice za okolje in
az emberi egeszségre gyakorolt lehetséges negativ kévetkezményeket. zdravje ljudi.

PL  Prosimy zapozna¢ sie z lokalnymi regulacjami prawnymi dotyczacymi
gospodarki odpadami elektronicznymi oraz opakowaniami, gdyz nie
wolno ich utylizowa¢ w ramach goSpodarstw domowych. Niewtasciwa
gospodarka odpadami jest szkodliwa dla $rodowiska i ludz.
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The light source and/or control gear and/or the external flexible cable contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

La fﬁentg de luz/o el driver / o el cable flexible contenido en la luminaria solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona
cualificada.

A fonte de luz e/ou 0 equipamento de controlo e/ou o cabo externo flexivel nesta luminaria s6 devem ser substituidos pelo fabricante ou pelo seu agente de
servico ou por pessoa qualificada para tal.

Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder das Betriebsgerét und/oder das externe flexible Anschlusskable darf nur vom Hersteller oder seinem
Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

La source lumineuse et/ou le contréleur de courant et/ou le cable souple d'alimentation contenus dans ce luminaire ne doivent étre remplacés que par le
fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée.

La sorgente luminosa e/o il dispositivo di controllo e/o il cavo flessibile esterno contenuti in questo apparecchio di illuminazione sono sostituiti solo dal
costruttore o dal suo agente di servizio o da una persona qualificata analoga.

De lichtbron en/of voorschakelapparatuur en/of de flexibele voedingskabel van dit armatuur mag alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service
dealer of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Lyskilden og/eller driver ogleller eksterne kabler indeholdt | dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller godkendt service partner eller lignende
kvalificeret person.

Ljuskallan och/eller styrsystemet och/eller den externa kabeln i denna armatur far endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person.

kys:gfi!dept ogleller driveren og/eller den eksterne kabelen i dette armaturet skal bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende
valifisert person.

Svételny zdroj a/nebo napajeci zdroj (pfedfadnik) a/nebo flexibilni napajeci kabel v tomto svitidle smi vyménovat pouze vyrobce nebo jeho servisni technik
nebo obdobné kvalifikovana osoba.

A lampatestben talalhato fényforrast és/vagg/ miikddtetd szerelvényt és/vagy a kiils6 rugaimas kabelt csak a gyarto, a gyartoval szerzédott cég vagy
megfeleld képesitéssel rendelkezd szakember cserélheti ki.

Zrédio $wiatta iflub zasilacz iflub zewnetrzny przewdd zasilajacy, ktry jest w oprawie powinien by¢ wymieniony przez producenta lub jego serwisanta lub
kwalifikowany personel.

Sursa de luming si / sau apa[ataqu[ si / sau cablul flexibil extern continut in acest aparat de iluminat trebuie Tnlocuite numai de producétor sau de agentul sau
de service sau de o persoana calificata similara.

Téssa valaisimessa oleva valonléhde ja/tai muut komponentit, kuten liitdntélaite ja/tai ulkoiset kaapelit saadaan vaihtaa vain valmistajan tai timéan
valtuuttaman huoltoedustajan tai vastaavan patevan henkilon toimesta.

Bu armatirde bulunan isik kaynag ve / veya kontrol tertibati ve / veya harici esnek kablo, yalnizca imalatgi veya onun servis temsilcisi veya benzer bir
kalifiye kisi tarafindan degistiriimelidir.

Izvor svjetlostii /il predspoi_na naprava i / ili vang')ski fleksibilni napojni kabel sadrZan u ovoj svjetilici smije zamijeniti samo proizvodac, ovlasteni serviser ili
adekvatna struéno osposobljena i ovlaStena osoba.

H gureiv Tyn f/kai Ta 6pyavo évauang/eAéyxou flkar 10 e§wTepikd eUKapTTO kaAwBIO TTOU TEPIEXETAI OTO EV Adyw QWTICTIKG TTPETEN va avTikaBioTavTal
HOVO aTTO TOV KATAOKEUOOT! ) TOV QVTITIPOOWTO GEPBIG A TTAPOHOIO EIBIKEUEVO TIPOoWTTO.

MI3TOYHUKBT Ha CBETNWHA W [ Mnn nycKoBO-perynupatla anapartypa u | VN BLHWHWST rbBKaB kaben, CbAbpxall ce B TOBa OCBETUTENHO TANO, Tpﬂ6Ba ha
6baat 3ameHeHn camo ot NPOU3BOAUTENA UK HEroBUA OTOPUSUPAH CEpPBU3 UK nogo6Ho KBaJ'IM(bML[MpaHO niue.

McTouHuk ceeta v / unu MPA 1 / Unn BHELHWIA TUBKMiA kabenb, coaepxalyneca B 3TOM CBETUNbHUKE, MOTYyT ObITb 3aMEHEHbI TONBKO npoussoauTenem, ero
areHTom no Oﬁcﬂy)KVlBaHVHO unu aHanorn4HsIm KBaHM(*)VILI,MpOBaHHbIM nuyom.

Svetelny zdroj a/alebo predradnik a/alebo externy flexibilny k&bel obsiahnuty v tomto svietidle mdze byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom
alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.

Sviesos Saltinis irfarba valdymo jrenginys ir/arba iSorinis lankstus kabelis esantis Siame Sviestuve gali bati pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo
agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens.

Gaismas avotu un / vai vadibas ierici un / vai ar&jo elastigo kabeli, kas atrodas Saja gaismeklr, drikst nomainit tikai razotajs vai vina servisa parstavis vai
[idziga kvalificéta persona.

Selles valgustis sisalduva valgusallika ja/voi juhtimisseadme ja/voi vélise painduva kaabli v6ib vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist vdi muu
sarnane kvalifitseeritud isik.

Vir svetlobe in / ali napajalnik in/ ali zunanji prilagodijivi kabel, ki ga vsebuje ta svetilka, lahko zamenja le proizvajalec ali njegov servis ali podobna
usposobljena oseba.
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